ven Nt/
8% v%r t% S0

ey e
pe

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

THIS MEMORANDUM is made on
2021
BETWEEN:

(1)

(2)

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO
SANTO of Av. Fernando Ferrari, no 514 ,
Campus Universitario Alaor Queiroz de
Araujo, Goiabeiras, Vitéria/ES, CEP 29.075-
910, Brazil ("Ufes"); and

COVENTRY UNIVERSITY a higher
education corporation whose
administrative offices are situated at
Priory Street, Coventry CV1 5FB, UK
("Coventry").

Each and “Party” and together the

“Parties”.

1.

This Memorandum of Understanding ("MOU")
acknowledges the relationship established
between the Parties in a previous MOU
entered into and sets out the terms under
which the relationship between the Parties is
to continue moving forward. This MOU
therefore outlines the principal requirements
of each Party, which will subsequently be
included in a more detailed formal
Agreement, which shall be subject to English
law (the "Agreement"). The Agreement shall
set out the legally binding terms and
conditions for the parties.

This MOU is also intended to provide a
framework under which the business
relationship between the parties will be
conducted in the interim and to allow the
parties to undertake certain exploratory work
prior to the signing of the Agreement. The
purpose of this MOU is to discuss the
following:

2.1. Exchange of teaching staff and
researchers;

Joint development of research projects;
Joint organisation of scientific and
cultural events;

Interchange of information and of
academic publications;

Exchange of students;

2.2,
2.3,

2.4.

2.5;

ESTE

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO
(PROTOCOLO DE INTENGOES)

MEMORANDO
2021

foi feito em

ENTRE:

(1)

()

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO
SANTO, Av. Fernando Ferrari, n. 514,
Campus Universitario Alaor Queiroz de
Araujo, Goiabeiras, Vitdria/ES, CEP 29.075-
910, Brasil ("Ufes"); e

COVENTRY UNIVERSITY uma institui¢do de
ensino superior cujas unidades
administrativas estdo situadas em Priory
Street, Coventry CV1 5FB, UK ("Coventry").
Cada uma sendo a “Parte” e

conjuntamente as “Partes”.

Este Memorando de Entendimento ("ME")
reconhece o relacionamento estabelecido
entre as Partes enf um ME anterior e
estabelece os termos sob os quais o
relacionamento entre as Partes deve continuar
avan¢ando. Portanto, este ME descreve os
principais requisitos de cada Parte, que serao
posteriormente incluidos em um Contrato
formal mais detalhado, que estara sujeito as
leis inglesas (o "Acordo"). O acordo
estabelecerda os termos e condigdes
juridicamente vinculativos para as partes.

Este ME também se destina a fornecer uma
estrutura sob a qual o relacionamento
comercial entre as partes sera conduzido nesse
interim e permitir que as partes realizem certo
trabalho exploratério antes da assinatura do
Acordo. O objetivo deste ME é discutir o
seguinte:

2.1  Intercdmbio de
pesquisadores;

2.2 Desenvolvimento conjunto de projetos de
pesquisa;

2.3 Organizagdao conjunta
cientificos e culturais;

2.4 Intercambio de informagdes e publicagtes
académicas;

2.5 Intercambio de estudantes;

professores e

de eventos
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2.6. Exchange of members of technical and
administrative staff; and
2.7. Shared courses and subjects

This MOU is not intended to constitute a
legally binding agreement. No partnership or
joint venture is created by this MOU, and
neither Party can commit the other financially
or otherwise to third parties. The parties
agree to negotiate in good faith to reach a
formal Agreement embodying the principles
set out in this MOU, with a view to signature
prior to expiry of this MOU. Neither Party is
bound to enter into the Agreement.

Neither Party will make any claim against or
be liable to the other for any loss or damages
including, but not limited to, any
consequential damages or lost profits, arising
from any discussions, actions taken in reliance
on this MOU or for termination of the
negotiations without reaching a
comprehensive agreement. This paragraph
shall survive termination or expiration of this
MOU.

This MOU shall acknowledge the ongbding

relationship between the Parties, however the

terms of this MOU be deemed effective for

the Parties from 1 December 2019, and shall

expire five (5) years thereafter unless:

5.1. both parties agree and confirm in writing
that it should continue; or

5.2. either Party terminates this MOU prior to
the expiry date by the service of a six
weeks’ written notice of termination.

Each Party shall bear its own expenses and
costs with regard to all discussions and
activities between the parties.

J;:L:"

2.6 Intercambio de membros da equipe técnica
e administrativa; e
2.7 Cursos e disciplinas compartilhados.

3. Este ME ndo pretende constituir um acordo
juridicamente vinculativo. Nenhuma parceria
ou joint venture é criada por este ME, e
nenhuma das Partes pode comprometer a
outra financeiramente ou de outra forma com
terceiros. As partes concordam em negociar de
boa-fé para chegar a um Acordo formal que
incorpore os principios estabelecidos neste
ME, com vistas a assinatura antes de sua data
de vencimento. Nenhuma das partes é
obrigada a entrar no Acordo.

4. Nenhuma das Partes fara qualquer reclamagio
contra ou sera responsavel perante a outra por
qualquer perda ou dano, incluindo, entre
outros, danos consequentes ou lucros
cessantes, decorrentes”de discussdes, a¢des
tomadas com base neste ME ou pelo
cancelamento das negociagdes sem chegar a
um acordo abrangente. Este paragrafo
sobrevivera ao término ou expiracdo deste
MOU.

5. Este ME deve reconhecer o relacionamento
continuo entre as Partes, no entanto, os
termos deste ME serdo considerados efetivos
para as Partes a partir de 1 de dezembro de
2019 e expirardo cinco (5) anos depois, a
menos que: -

5.1. Ambas as partes concordem e confirmem por

escrito que este ME deve continuar; ou

5.2. Qualquer uma das Partes rescinda este ME

antes da data de vencimento por meio de um aviso

por escrito com no minimo seis semanas de
antecedéncia.

6. Cada Parte arcara com suas proprias despesas
e custos com relagdo a todas as discussdes e
atividades entre as partes.

7. As partes confirmam que, em conexdo com a
troca de informagdes nos termos deste ME,
nenhuma das partes fara pagamentos ou
presentes, ofertas ou promessas de
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The parties confirm that, in connection with
the exchange of information pursuant to this
MOU neither Party shall make any payments
or gifts or any offers or promises of payments
or gifts of any kind, directly or indirectly, to
any third party, including any official of any
governmental departments or any
government agency for the purpose of
inducing such official or candidate to misuse
his political office in favour of either Party.

As coordinators for this MoU, the following
are appointed, on behalf of Ufes:

Professor Dr. Maria Lucia Teixeira Garcia
Department of Social Policy
lucia-garcia@uol.com.br

+55 27 99941-7792

International Office

Coordination of Cooperation Agreements.
Avenida Fernando Ferrari, n.2 514, Campus
Universitario Alaor Queiroz de Aradjo,
Goiabeiras, Vitéria/ES, Brasil. CEP 29075-910.
+55 (27) 4009 2046

+55 (27) 3145 9205
acordos.internacional@ufes.br \
http://www.internacional.ufes.br --

X

And on behalf of Coventry:

Dr Marta Vizcaya Echano

Collaborative Programmes Manager

Doctoral College and Centre for Research
Capability and Development
Ac1845@coventry.ac.uk

+44 (0) 79 7498 4638

Doctoral College and Centre for Research
Capability and Development

Coventry University

Elm Bank Building, Coventry, CV1 2LQ

United Kingdom

pagamentos ou presentes de qualquer espécie,
direta ou indiretamente, a terceiros, incluindo
quaisquer funcionarios de qualquer
departamento governamental ou agéncia
governamental com o objetivo de induzir esse
funcionério ou candidato a usar indevidamente
seu cargo politico em favor de qualquer das
Partes.

Para constituir a coordenagao do presente ME
é indicado pela Ufes:

Professora Dr.2 Maria Lucia Teixeira Garcia
Departamento de Politica Social
lucia-garcia@uol.com.br

+55 27 99941-7792

Internacionais -
Coordenagdo de Acordos de Cooperagao
Avenida Fernando Ferrari, n.2 514, Campus

Secretaria de Relagdes

Universitdrio Alaor Queiroz de Aradjo,
Goiabeiras, Vitéria/ES, Brasil. CEP 29075-910.
+55 (27) 4009 2046

+55 (27) 3145 9205.
acordos.internacional@ufes.br
http://www.internacional.ufes.br

E pela Coventry University:

Dr Marta Vizcaya Echano

Collaborative Programmes Manager

Doctoral College and Centre for Research
Capability and Development
Ac1845@coventry.ac.uk

+44 (0) 79 7498 4638

Doctoral College and Centre for Research
Capability and Development

Coventry University

Elm Bank Building, Coventry, CV1 2LQ

United Kingdom

collaborative.PhD@coventry.ac.uk

https://www.coventry.ac.uk/research/research-
opportunities/doctoral-college-and-centre/
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collaborative.PhD@coventry.ac.uk

https://www.coventry.ac.uk/research/research-
opportunities/doctoral-college-and-centre/

Este ME foi escrito em portugués e inglés com o
mesmo efeito legal. No caso de discrepéncia na
tradugdo dos documentos, a versio em inglés
prevalecera.

This MOU is written in both Portuguese and English
with the same legal effect. In the event of a
discrepancy in the translation of documents, the
English version will prevail.

Signed for and on behalf of
Assinado por e em lugar de

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPIRITO Name: | s
SANTO Position: .
Date:
Faulo Sergio de Payjg Vargas
o Reitor
Universidade Federal do Esp. Santo
Signed for and on behalf of y @ )

Assinado por e em lugar de ) ,
COVENTRY l.!NIVERSITY ) M L ’s& -

Name: Nicola Bradfield

Position: Group Director, Resolution,
Information & Legal Services

Date: 15/02/2021



